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El ´́oszó

A 17B (CO) 224 dokumentum szövegét, az IEC 947-4-1:1990  jöv´́obeli 1. módosítását, amelyet az IEC TC 17
„Kapcsoló- és vezérl´́okészülékek” m´́uszaki bizottság SC 17B „Kisfeszültség´́u kapcsoló- és vezérl´́okészülé-
kek” albizottsága készített, IEC-CENELEC párhuzamos szavazásra bocsátották és azt a CENELEC az
EN 60947-4-1:1992 A1. módosításaként 1994.12.06-án elfogadta.

A következ´́o id´́opontokat rögzítették:
– végs´́o id´́opont a módosítás nemzeti szinten történ´́o bevezetésére, 

teljesen azonos nemzeti szabvány kiadásával vagy jóváhagyással (dop) 1995.12.01
– végs´́o id´́opont a módosítással ellentétes nemzeti szabványok 

visszavonására (dow) 1995.12.01.

Azon termékeknél, amelyek 1995.12.01. el´́ott megfeleltek az EN 60 947-4-1-nek, a gyártó vagy egy tanúsító
testület által igazolva, ezt az el´́oz´́o szabványt 2000.12.01-ig szabad gyártás céljából alkalmazni.

Az „el´́oírás”-ként megjelölt mellékletek a szabvány tartalmi f´́orészéhez tartoznak.

Ebben a szabványban a ZA melléklet el´́oírás.

A ZA mellékletet a CENELEC adza a szabványhoz. 

Jóváhagyó közlemény

Az IEC 947-4-1:1990 nemzetközi szabvány 1. módosításának (1994) szövegét a CENELEC az európai
szabvány módosításaként szövegváltoztatás nélkül elfogadta.

MSZ EN 60947-4-1:1992/A1:1997
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Az EN 60 947-4-1:1992

1993. márciusi helyesbítése

Az európai szabvány címlapjának szövegéhez kiegészítésképpen a következ´́ot kell hozzátenni:

A HD 419.1 S1:1982 és HD 421 S1:1982 helyett

A szabvány 3. oldalán az El´́oszóban 

• a bevezetési id´́opontok megadása el´́ott a következ´́o szöveget kell beiktatni: 

Ez az európai szabvány hatálytalanítja a HD 419.1 S1:1982 és HD 421 S1:1982 dokumentumokat.

• a bevezetési id´́opontok megadása után a következ´́o szöveget kell beiktatni: 

Azon termékeknél, amelyek 1992.12.01. el´́ott megfeleltek a HD 419.1 S1:1982 és HD 421 S1:1982
dokumentumnak, a gyártó vagy egy tanúsító testület által igazolva, ezeket az el´́oz´́o szabványokat
1997.12.01-ig szabad gyártás céljából folyamatosan alkalmazni.

MSZ EN 60947-4-1:1992/A1:1997
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20. oldal

4.3.5.5.1. Ellenállásos forgórészköri motorvéd´́o kapcsolók indítási jellemz´́oi

Helyettesíteni kell a 

Zr = 
Uer

√3Ier
   képletet  a Zr = 

Uer

√3 ⋅ Ier
   képlettel 

22. oldal

I. táblázat

A táblázat 2. oszlopában

„AC – 7a”-t  „AC – 7a 3) ” -mal

„AC – 7b”-t  „AC – 7b 3) ” -mal

kell helyettesíteni.

A táblázat után a következ´́o új megjegyzést kell beiktatni:
3) AC-7a és AC-7b tekintetében lásd az IEC 1095-öt.

27. oldal

5.1.2. szakasz

Az m) pont szövegét a következ´́o új m) ponttal kell helyettesíteni:

m) a kontaktor vagy a motorvéd´́o kapcsoló névleges feltételes zárlati árama (lásd a 4.3.6. szakaszt) és
a koordináció típusa (lásd a 7.2.5.1. szakaszt), valamint az együtt alkalmazott zárlatvédelmi eszköz
(SCPD) típusa, névleges árama és jellemz´́oi.

A motorvéd´́o kapcsoló-kombináció vagy zárlatvédelemmel ellátott motorvéd´́okapcsoló névleges fel-
tételes zárlati árama (lásd a 4.3.6. szakaszt) és a koordináció típusa (lásd a 7.2.5.1. szakaszt).

35. oldal

VII. táblázat

Az AC-6a sor szövegét  „10)”  megjegyzésre való utalással kell helyettesíteni.

Az AC-7a és AC-7b sorokat a vonatkozó adatokkal együtt törölni kell.

36. oldal

A 9)  megjegyzés után a következ´́o, új 10)  megjegyzést kell beiktatni:
10) A gyártónak igazolnia kell az AC-6a-ra vonatkozó névleges adatokat transzformátorral végzett vizsgálattal vagy azokat az

AC-3-ra vonatkozó vizsgálati értékekb´́ol lehet leszármaztatni a VIIb táblázat szerint.

38. oldal

VIII. táblázat

Törölni kell az AC-7a és AC-7b sorokat a vonatkozó adatokkal együtt, valamint a 9) és 10) megjegyzéseket.

MSZ EN 60947-4-1:1992/A1:1997
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41. oldal

A meglev´́o 8.1.3. és 8.1.4. szakaszokat a következ´́okkel kell helyettesíteni:

8.1.3. Darabvizsgálatok (8.3.6. szakasz)

Az 1. rész 8.1.3. szakasza szerint, ha helyette mintavételes vizsgálatokat (lásd a 8.1.4. szakaszt) nem
végeznek.

A kontaktorokra és motorvéd´́o kapcsolókra vonatkozó darabvizsgálatok a következ´́oket foglalják magukban:

– a m´́uködést és m´́uködési határokat (8.3.6.2. szakasz)

– a dielektromos vizsgálatokat (8.3.6.3. szakasz).

8.1.4. Mintavételes vizsgálatok (8.3.6. szakasz)

A kontaktorokra és motorvéd´́o kapcsolókra vonatkozó mintavételes vizsgálatok a következ´́oket foglalják
magukban:

– a m´́uködést és m´́uködési határokat (8.3.6.2. szakasz)

– a dielektromos vizsgálatokat (8.3.6.3. szakasz)

Az 1. rész 8.1.4. szakasza vonatkozik a következ´́o kiegészítéssel:

A gyártó mintavételes vizsgálatokat alkalmazhat darabvizsgálatok helyett saját megítélése alapján. A minta-
vételezés teljesítse vagy múlja felül az IEC 410 szerinti, alább megadott követelményeket (lásd a II. tábláza-
tot: Egyszeres mintavételi tervek, normál ellen´́orzés)

– a mintavétel az AQL ≤ 1-en alapul

– elfogadási szint: Ac=0 (elfogadott a 0 hiba)

– visszautasítási szint: Re=1 (ha 1 hiba, akkor a teljes tételt meg kell vizsgálni)

A mintavételt szabályos id´́oközönként kell végezni minden egyes tételre.

Lehetséges változatként olyan statisztikai módszerek is alkalmazhatók, amelyek az el´́obbi IEC 410 követel-
ményeinek való megfelelést biztosítják, például alkalmassági indexen alapuló állandó gyártás- vagy folyamat-
vezérlési statisztikai ellen´́orzési módszerek.

A légközök ellen´́orzésére vonatkozó, az 1. rész 8.3.3.4.3. szakasz szerinti mintavételes vizsgálatok megfonto-
lás alatt vannak.

8.3.1. Vizsgálati sorozat

Az els´́o bekezdés meglév´́o szövegét és a megjegyzést a következ´́ovel kell helyettesíteni:

Minden egyes vizsgálati sorozatot új próbadarabon kell végezni.

Megjegyzések:

1) Egy próbadarabon egynél több vizsgálati sorozat vagy valamennyi vizsgálati sorozat elvégezhet´́o a gyártó beleegyezésével.
A vizsgálatokat azonban az egyes próbadarabokra megadott sorrendben kell lefolytatni (lásd a 41. oldalt).

2) Bizonyos vizsgálatokat csak azért tartalmaznak a vizsgálati sorozatok, hogy csökkentsék a szükséges próbadarabok számát
és az eredményeknek nincs jelent´́oségük a sorozatban szerepl´́o megel´́oz´́o vagy utánuk következ´́o vizsgálatok tekintetében.
Ezért a vizsgálat célszer´́usége érdekében és a gyártó beleegyezésével ezek a vizsgálatok külön új próbadarabokon végezhe-
t´́ok el és kihagyhatók a vonatkozó sorozatból. Ez csak a következ´́o vizsgálatokra vonatkozik, ha el´́o vannak írva:

   1. rész 8.3.3.4.1. szakasz 5) pont – Kúszóáramutak ellen´́orzése.
   1. rész 8.2.4. szakasz – A csatlakozókapcsok mechanikai tulajdonságai.
   1. rész C melléklet – Tokozott készülékek védettségi fokozatai.

MSZ EN 60947-4-1:1992/A1:1997
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42. oldal

8.3.2. Általános vizsgálati feltételek

E szakasz meglev´́o szövegét a következ´́o új szöveggel kell helyettesíteni:

Az 1. rész 8.3.2. szakasza szerint, a következ´́o kiegészítéssel:

Amennyiben a vonatkozó vizsgálati fejezet eltér´́o el´́oírást nem tartalmaz, a bekötésnél alkalmazott meghúzó-
nyomaték a gyártó által megadottaknak feleljen meg vagy ennek hiányában az 1. rész IV. táblázatában
megadott érték´́u nyomaték legyen.

49. oldal

8.3.3.6.2. Közvetlen és két forgásirányú motorvéd´́o kapcsolók (AC-2, AC-7b, DC-3 és DC-5), valamint
ellenállásos motorvéd´́o kapcsolók állórészköri kapcsolókészülékeinek (AC-2) egyezményes üzemi m´́uködé-
se

A címben lev´́o els´́o zárójelen belül „AC-2”-t  „AC-3”-mal kell helyettesíteni és törölni kell az  „AC-7b, DC-3 és
DC-5”-öt.

50. oldal

8.3.3.6.6. A kontaktor vagy a motorvéd´́o kapcsoló viselkedése és állapota az egyezményes üzemi m´́ukö-
désvizsgálatok folyamán és után.

Változtatni kell a 3. és 4. sorban lev´́o következ´́o szöveget:

„...kétszeres névleges üzemi feszültség (Ue) 1000 V-tal növelt értékének megfelel´́o.”

a következ´́o szöveggel helyettesítve:

„...kétszeres névleges üzemi feszültségnek megfelel´́o, de legalább 1000 V érték´́u...”

52. oldal

XI. táblázat

„* ” csillagjelet kell tenni a táblázati fejléc els´́o oszlop 2. sorába.

A táblázathoz a következ´́o lábjegyzetet kell hozzátenni:

* Ha a kontaktor vagy a motorvéd´́o kapcsoló nem az AC-3 alkalmazási kategória szerint  van besorolva, akkor az „r” független áram
a gyártó által hivatkozott bármely alkalmazási kategóriára megadott legnagyobb névleges áramnak kell, hogy megfeleljen:

8.3.4.2.2. Vizsgálat Iq névleges feltételes zárlati árammal

A második bekezdés befejez´́o részét az „.... úgy kell kiválasztani .. ” szövegrész után a következ´́oképpen kell
javítani:

„ ..., hogy lehet´́ové tegye a legnagyobb átbocsátási áramcsúcsot (Ip) és a legnagyobb átbocsátási energiát
(I2t).”

MSZ EN 60947-4-1:1992/A1:1997
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8.3.4.2.2. szakasz

A szakasz meglév´́o 2) pontjának a szövegét a következ´́ovel kell helyettesíteni:

2) A zárlatvédelmi eszköz egy megszakítási m´́uködését kell létrehozni a kontaktornak vagy a motorvé-
d´́o kapcsolónak zárlatra történ´́o rákapcsolásával.

Ha – motorvéd´́o kapcsoló-kombináció vagy zárlatvédelemmel ellátott motorvéd´́o kapcsoló esetén –
a zárlatvédelmi eszköz kapcsolókészüléke megfelel az IEC 947-2-nek  vagy az IEC 947-3-nak és
zárlati bekapcsolóképessége vagy névleges feltételes zárlati árama kisebb, mint a motorvéd´́o kap-
csoló-kombináció vagy a zárlatvédelemmel ellátott motorvéd´́o kapcsoló névleges feltételes zárlati
árama, a következ´́o kiegészít´́o vizsgálatot kell elvégezni:

A 3) pont végéhez a következ´́o új szöveget kell hozzátenni:

Ezt a m´́uveletet el lehet végezni vagy új próbadarabon (motorvéd´́o kapcsoló és zárlatvédelmi eszköz) vagy az
els´́o próbadarabon a gyártó beleegyezésével.

52. oldal

8.3.4.2.3. Elérend´́o eredmények

Az 53. oldalon az I és L pontokat a következ´́oképpen kell változtatni:

„... , de legalább 1000 V érték´́u, ... ”

A J pont végéhez a következ´́o új bekezdést kell hozzátenni:

„Az el´́obbiekben leírt érintkez´́ohegedés esetén a készülék m´́uköd´́oképességét 10 m´́uveleti ciklus elvégzésé-
vel kell ellen´́orizni a vonatkozó alkalmazási kategóriára a VIII. táblázatban megadott feltételek szerint.”

54. oldal

8.3.6. Darabvizsgálatok

Ezt a szakaszt a következ´́oképpen kell módosítani:

8.3.6. Darabvizsgálatok és mintavételes vizsgálatok

8.3.6.1. Általános rész

A vizsgálatokat ugyanazon vagy azokkal egyenérték´́u feltételek mellett kell elvégezni, mint amelyek a 8.1.2.
szakasz vonatkozó részében a típusvizsgálatokhoz el´́o vannak írva. Mindemellett a 8.3.3.2. szakasz szerinti
m´́uködési határok ellen´́orizhet´́ok az adott hely környezeti leveg´́oh´́omérséklete mellett és a túlterhelésrelén
önmagában, azonban korrekció lehet szükséges figyelemmel a rendes környezeti feltételekre.

8.3.6.2. M´́uködés és m´́uködési határok

Elektromágneses, pneumatikus és elektro-pneumatikus kontaktorok és motorvéd´́o kapcsolók esetén vizsgá-
latokat kell végezni a 7.2.1.2. szakaszban megadott határokon belüli m´́uködés ellen´́orzése céljából.

Kézi motorvéd´́o kapcsolók esetén vizsgálatokat kell végezni a motorvéd´́o kapcsoló megfelel´́o m´́uködésének
ellen´́orzése céljából (lásd a 7.2.1.2., 7.2.1.3. és 7.2.1.4. szakaszokat)

MEGJEGYZÉS. Ezeknél a vizsgálatoknál nem szükséges a h´́oegyensúly elérése. A h´́oegyensúly hiánya soros ellenállás alkal-
mazásával vagy a feszültséghatár megfelel´́o csökkentésével kompenzálható.

A 8.3.6.2. szakasz további bekezdése és az azt követ´́o megjegyzés szövege változatlan.

MSZ EN 60947-4-1:1992/A1:1997
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65. oldal

A melléklet

A 2.3.2. Sorozatszám 

A következ´́o új bekezdést kell hozzátenni:

A sorozatszám csak akkor hagyható el a csatlakozókapcsokról, ha a gyártó vagy a felhasználó kiegészít´́o
útmutatása ad ilyen számot.

MEGJEGYZÉS: Az el´́obbi példákban feltüntetett pontok a kapcsolat bemutatására szolgálnak és azokat nem szükséges a gya-
korlatban alkalmazni. 

vagy

Készülék         Készülék         Kapcsolási rajz
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ZA melléklet
(el´́oírás)

A szövegben említett nemzetközi szabványok kapcsolata
a vonatkozó európai kiadványokkal

Ez az európai szabvány keltezett vagy keltezés nélküli hivatkozásokkal rendelkezéseket tartalmaz más
szabványokból. Ezeket a rendelkez´́o hivatkozásokat a szöveg a megfelel´́o helyeken idézi és a szabványok
jegyzéke az alábbiakban látható. Keltezett hivatkozások esetén e szabványok bármelyikének kés´́obbi módo-
sítása vagy felülvizsgálata csak akkor vonatkozik erre az európai szabványra, ha ez módosításként vagy
felülvizsgálatként azt magában foglalja. Keltezés nélküli  hivatkozások esetén a hivatkozott szabvány legutol-
só kiadása érvényes.

MEGJEGYZÉS: Ha a nemzetközi szabványt a CENELEC Közös Módosítással módosította (jelölése: mod), akkor a vonatkozó
EN/HD dokumentumot kell alkalmazni.

A következ´́ot kell hozzátenni:

Publikáció Év Cím EN/HD Év

IEC 1095 1992 Elektromechanikus kontaktorok háztartási 
és hasonló célokra

EN 61095 1993

A magyar nyelv´́u fordítás vége

A szabvánnyal kapcsolatos minden változást a Magyar Szabványügyi Testület a Szabványügyi Közlönyben hirdet meg. A Szabványügyi
Közlöny bármely hírlapkézbesít´́o postahivatalban, a Posta hírlapüzleteiben és a Hírlap-el´́ofizetési és Lapellátási Irodában (HELIR)
el´́ofizethet´́o, a Budapest, V., Bajcsy-Zsilinszky út 76. szám alatti Hírlapboltban megvásárolható. A helyesbít´́o, módosító indítványokat és
észrevételeket megfelel´́o indoklással a Magyar Szabványügyi Testülethez, Budapest, IX., Üll´́oi út 25. (levélcím: Budapest, Pf. 24. 1450,
telefax: 218 5125) lehet benyújtani. A szabvány beszerezhet´́o a Szabványboltban, Budapest, IX., Üll´́oi út 25. (levélcím: Budapest, Pf. 24.
1450).
Kiadja: a Magyar Szabványügyi Testület.
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